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	DEPARTMENT OF HEALTH SERVICES
Division of Long Term Care
F-01205AH (09/2015)
	STATE OF WISCONSIN

	ОБУЧЕНИЕ УЧАСТНИКА ПРОГРАММЫ IRIS: ЗДОРОВЬЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ – ОТЧЕТНОСТЬ О ПРОИСШЕСТВИЯХ
IRIS PARTICIPANT EDUCATION: HEALTH AND SAFETY – INCIDENT REPORTING

	ИНСТРУКЦИИ:
	Эта форма служит подтверждением соответствия правилам обучения участника программы IRIS. Хотя заполнение этой формы не требуется по закону штата Висконсин, оно является требованием программы IRIS. Консультант IRIS должен подтвердить рассмотрение этой формы.

	ПРИМЕЧАНИЕ:
	Вся документация должна сохраняться в отчетности участника и представляться на рассмотрение Управления (DHS) по запросу последнего.

	Обеспечение непосредственного и постоянного состояния здоровья и безопасности участников является одним из самых основных и, временами, самых трудных аспектов программы самоуправления, такой как IRIS. Отчетность о происшествиях является  важным методом, с помощью которого Консультационное агентство IRIS (IRIS Consultant Agency) и Управление по вопросам здравоохранения (Department of Health Services – DHS) помогают обеспечивать здоровье и безопасность участников.  Участники, опекуны и работники, нанятые участниками, несут большую ответственность по обеспечению здоровья и безопасности участника с помощью отчетности о происшествиях.  Представленная ниже информация даст вам лучшее понимание того, что считается происшествием, подлежащим сообщению, как сообщать о происшествии и что происходит после сообщения о происшествии.

О ЧЕМ Я ДОЛЖЕН (ДОЛЖНА) СООБЩАТЬ?
Следующие типы происшествий должны сообщаться немедленно после факта.

	ТИП ПРОИСШЕСТВИЯ

	ОПЦИЯ
	ОПИСАНИЕ

	Злоупотребление – финансовое/ хищение
	Финансовое злоупотребление/хищение означает любое противоправное использование денежных средств или собственности какого-либо лица.  Хищение включает захват денег или собственности участника или их использование в пользу других лиц, а не участника. Например, кабельное телевидение для участника программы IRIS, который не смотрит телевизор, и его использование для развлечения персонала – является хищением. Хищение также включает возложение на лиц всей или части стоимости предоставления обслуживания, утвержденного соответствующим документом.  Захват оборудования, купленного для участника на средства IRIS, у участника без его разрешения является хищением собственности.  Хищение может также быть преступлением и провайдер или утвержденное агентство помощи могут сообщить об этом в правоохранительные органы.

	Злоупотребление – психическое/ эмоциональное
	Психическое/эмоциональное злоупотребление означает физические угрозы, оскорбления, обвинения, игнорирование, угрозу отобрать личную собственность, отрицание прав клиента или использование тона или интонации, запугивающей, унижающей, угрожающей, пугающей или иным образом изводящей какое-либо лицо.

	Злоупотребление – физическое
	Физическое злоупотребление означает, что участник подвергается ударам, пощечинам, щипкам или хватанию, что причиняет боль или травму.  

	Злоупотребление – сексуальное
	Сексуальное злоупотребление означает, что участник является объектом неподобающего физического контакта, демонстрации нежелательного, сексуально откровенного материала или вербальных домогательств сексуального характера.  

	Оскорбление- словесное
	Словесное оскорбление означает, что участник является жертвой вербального поведения, заключающегося в запугивании, унижении, угрозах, устрашении и иных формах преследования какого-либо лица.

	Смерть – в результате несчастного случая 
	Смерть в результате несчастного случая означает непредполагаемый смертельный исход, являющийся следствием конкретного отрицательного и непреднамеренного события, такого как медицинская ошибка, транспортная авария, нарушение проходимости дыхательных путей инородным телом или пищей или попадание вовнутрь токсичного вещества.  Смерть в результате несчастного случая не является злоупотреблением или халатностью.

	Смерть - предвиденная 
	Предвиденный смертельный исход означает смертельный исход, предсказанный с точки зрения медицины в течение шести месяцев, если принимаются только рутинные и паллиативные меры.  Предвиденный смертельный исход не включает смерть лица с пожизненной инвалидностью, которая была достаточно стабильной.

	Смерть - самоубийство 
	Смерть, вызванная самоубийством, означает, что участник намеренно подверг себя опасности с достаточным пониманием, что это приведет к его смерти.

	Смерть – неожиданная 
	Неожиданная смерть означает смерть, не предсказанную или не ожидавшуюся в течение шести месяцев и не вызванную несчастным случаем. Неожиданная смерть может быть результатом злоупотребления, халатности, чрезвычайной медицинской ситуации, рискованной медицинской процедуры или неожиданного ухудшения уже имевшегося заболевания. Примерами неожиданной смерти является разрыв кишечника, остановка сердечной деятельности, пневмония, сепсис, судороги или инсульт. 

	Пожар
	Пожар означает пожар в доме или учреждении, где проживает участник, или месте, где участник проходит обслуживание, такое как программа дневного ухода, если пожар вызвал действия со стороны пожарной команды.

	Правопорядок – арест, заключение под стражу
	Арест/заключение означает физическое задержание участника правоохранительными органами за нарушение порядка, возможное или фактическое судебное дело или отмену условно-досрочного освобождения.

	Правопорядок – совершение преступления
	Совершение преступления означает, что правоохранительные органы ведут расследование возможной преступной деятельности, где участник является возможным субъектом преступления, такого как сексуальное насилие или нападение.

	Правопорядок – жертва преступления
	Жертва преступления означает, что правоохранительные органы ведут расследование возможной преступной деятельности, где участник является жертвой преступления, такого как  сексуальное насилие или нападение.

	Злоупотребление мерами удерживания/ограничения
	Злоупотребление мерами удерживания/ограничения означает необоснованное заключение или использование мер удерживания к взрослому лицу со стороны провайдеров услуг или иных лиц, включая намеренное и необоснованное заключение лица в запертой комнате, недобровольное удаление лица из его жилого помещения или использование ненужных или излишних лекарств, но не включает использование этих методов или приборов в учреждениях, регулируемых Управлением, если методы или устройства применяются в соответствии со штатными и федеральными стандартами, определяющими меры заключения и удерживания. 

	Халатность – медицинская/ неоказание медицинской помощи 
	Медицинская халатность/неоказание медицинской помощи означает невыполнение предоставления лекарств в соответствии с распоряжениями, отсутствие незамедлительного и соответствующего физического ухода, необращение за соответствующей медицинской помощью или неподачу своевременного сообщения об изменении в состоянии участника.

	Халатность – лекарственная ошибка
	Лекарственная ошибка означает ошибку в медицинском обслуживании или даче лекарств со стороны провайдеров, приводящую к существенной нежелательной реакции, требующей обращения в отделение скорой помощи или пункт неотложной помощи или помещения в больницу. 

	Халатность – питание

	Халатность в отношении питания означает непредоставление надлежащего и соответствующего питания, воды или других услуг по режиму питания, необходимых для обеспечения потребностей данного лица.

	Халатность – плохой уход / неисполнение плана
	Неисполнение плана/плохой уход означает непредоставление помощи лицу в соответствии с планом по уходу или правилами и процедурами или же их предоставление в такой ограниченной форме, когда это угрожает безопасности или здоровью данного лица.  Также ограничения в использовании приспособлений для передвижения или умышленное непредоставление необходимой помощи для повседневной деятельности.

	Халатность – небрежность в отношении себя
	Небрежность в отношении себя является действием, упущением или поведением со стороны участника, которое, ввиду отсутствия обеспечения надлежащего питания, крова, одежды, медицинского обслуживания или ухода за зубами, создает значительную опасность для физического или умственного здоровья самого участника.

	Халатность – непредполагаемое отсутствие провайдера
	Непредполагаемое отсутствие провайдера означает, что сотрудник, нанятый провайдером/участником, не явился в положенное время для оказания услуг участнику, что приводит к недостаточному присмотру, крову, одежде, медицинскому обслуживанию или уходу за зубами и (или) создает значительную опасность для физического или умственного здоровья участника.

	Халатность – небезопасные/ антисанитарные условия 
	Небезопасные/антисанитарные условия означают несоблюдение требований к содержанию здания, мебели и связанных с ним участков в чистом, хорошо вентилированном и безопасном состоянии.

	Передозировка лекарств или алкоголя
	Передозировка лекарств или алкоголя включает передозировку лекарств безрецептурного отпуска, злоупотребление рецептурными лекарствами, использование  нелегальных наркотиков или злоупотребление алкоголем.  Используется в случаях, когда участник не склонен к суициду посредством лекарств/алкоголя.


	Значительный ущерб собственности
	Значительный ущерб собственности включает собственность участника, собственность провайдера услуг, место проживания участника, место работы участника или место, где участник получает обслуживание, или же другое место, где участник часто бывает, если ущерб собственности был причинен или предположительно был причинен участником, и (или)  если ущерб представляет или представлял угрозу здоровью, безопасности или благосостоянию участника.  Включает значительный ущерб, являющийся результатом стихийных бедствий, таких как бури, землетрясения, падения метеоритов или астероидов.

	Попытка суицида
	Суицид означает добровольное и умышленное самоубийство.

	Непредполагавшееся отсутствие участника
	Непредполагавшееся отсутствие участника означает непредполагавшееся отсутствие участника, оценка и индивидуализированный план которого указывает на необходимость в обеспечении постоянного наблюдения. Отсутствие может включать блуждание или умышленный уход из места, где это лицо должно находиться, что создает риск для участника.

	Неожиданная неотложная госпитализация
	Неожиданная неотложная госпитализация означает незапланированное медицинское лечение, необходимое ввиду неожиданного и непредполагавшегося возникновения медицинского состояния, которое, при отсутствии неотложной медицинской помощи, может привести к смертельному исходу или серьезной травме этого лица. Необходимо отметить термин "неожиданная".  Примеры неотложной госпитализации включают: прием в больницу по поводу инфаркта, инсульта, острого удушья; обследование после серьезной травмы; большая потеря крови; ожоги или обморожения значительной части тела.

	Неожиданное серьезное заболевание/травма/несчастный случай
	Заболевание/травма/несчастный случай означает неожиданное и срочное посещение  отделения скорой помощи, больницы или пункта неотложной помощи или госпитализацию по любой причине для лечения травмы или заболевания, не известного до этого и не предполагавшегося. Использование этого обслуживания может быть результатом неудовлетворительного ухода, ненадлежащего наблюдения со стороны персонала или ошибок, сделанных персоналом, наблюдавшим или обслуживавшим участника по утвержденной программе. Исключает госпитализацию по известным заболеваниям, которые можно было предвидеть или которые покрываются индивидуализированным планом медицинского обслуживания данного лица, а также посещения пунктов неотложной клинической помощи по поводу острых состояний физического здоровья.

	Неожидавшаяся серьезная поведенческая проблема, не учитывавшаяся в BSP.
	Неожидавшаяся серьезная поведенческая проблема, не учитывавшаяся в клиниках BSP, означает, что участник проявляет поведение, создающее опасность причинения вреда себе или другим людям.  Такой тип поведения является или новым или настолько редким, что лица, обслуживающие больного, его не ожидали.  Поэтому оно также не включается в план по работе с поведенческими особенностями участника.

	Незапланированное использование изоляции/исключения
	Незапланированное использование изоляции/исключения означает неотложное применение удерживания, изоляции или уединения без предварительного утверждения Управлением как результат неожиданного поведения. 

	КАК СООБЩИТЬ О ПРОИСШЕСТВИИ?
Участник, опекун, член семьи, работник, нанятый участником, или работник, нанятый агентством, могут сообщать о происшествиях следующим образом:
· Связаться с консультантом IRIS участника
· Связаться по бесплатной горячей линии  с IRIS:  888-515-4747

У лица, звонящего по телефону, могут запросить следующую информацию при сообщении о происшествии:
· Имя участника
· Что произошло
· Когда это произошло
· Где это произошло
· Как было обеспечено актуальное состояние здоровья и безопасность участника
· Как было обеспечено текущее состояние здоровья и безопасность участника

ЧТО ПРОИЗОЙДЕТ, ЕСЛИ Я СООБЩУ О ПРОИСШЕСТВИИ?
При сообщении о происшествии происходит следующее:
· Консультант собирает информацию о происшествии.
· Консультант заполнит отчет и подаст его в Управление по вопросам здравоохранения.
· Консультант обеспечит удовлетворение потребностей актуального и текущего состояния здоровья и безопасности.
· Например, если вы споткнулись и упали у себя в доме, ваш консультант может выполнить следующее:
· Спросить, получили ли вы медицинскую помощь в связи с любыми возможными травмами (актуальное состояние здоровья и безопасности).
· Поговорить с вами и предложить изменения, которым вы могли бы сделать дома, такие как убрать ковры, о которые можно споткнуться, чтобы предотвратить падения в будущем (текущее состояние здоровья и безопасности).
· Консультационное агентство IRIS и Управление по вопросам здравоохранения рассматривают каждый отчет о происшествии для обеспечения потребностей вашего актуального и текущего состояния здоровья и безопасности.  Это может заставить консультанта задать дополнительные вопросы.
· Консультационное агентство IRIS Управление по вопросам здравоохранения рассматривают данные по следующим причинам:
· Идентифицировать тенденции
· Найти пути, чтобы помочь всем участникам IRIS посредством улучшения обучения

ВАЖНО ПОМНИТЬ СЛЕДУЮЩЕЕ
Важно помнить следующие вопросы при сообщении о происшествии:
· Если возникла чрезвычайная ситуация и вы нуждаетесь в немедленной помощи, сразу же позвоните по 911.  Только после того, как вы почувствуете себя в безопасности, связывайтесь с вашим консультантом IRIS или телефонным центром IRIS: (888) 515-4747. 
· Важно сообщить о происшествии как можно быстрее.
· Если сначала у вас нет всей информации, не беспокойтесь.  Сообщите то, что вы знаете, и консультант всегда может уточнить, когда у вас будет больше информации.  Например:  Если вы госпитализированы по поводу инфаркта и не знаете, когда вас выпишут, вам все равно нужно незамедлительно сообщить об этом консультанту.
· Если вы в больнице, доме престарелых, реабилитационном центре, психиатрическом учреждении, тюрьме или в другом некомпенсируемом учреждении, ваши работники, нанятые участником, или работники, нанятые агентством, не могут подавать ведомости, запросы на возмещение расходов или заявки, пока вы продолжаете находиться в некомпенсируемом учреждении.
· Если вы или известное вам лицо являетесь жертвой злоупотребления или халатности, позвоните в ваши местные правоохранительные органы или в County Adult Protective Services (офис Окружной службы по защите взрослых) для передачи сообщения. 
· Сообщение о происшествиях является вашей важной ответственностью как участника самоуправляемой программы, такой как IRIS.
· Если вы не уверены, стоит ли сообщать о происшествии, позвоните по бесплатной горячей линии IRIS:  888-515-4747. Они могут помочь вам в определении того, нужно ли сообщать о данном происшествии.

Не бойтесь сообщать о происшествиях. Ваша безопасность, конфиденциальность и защита имеют огромное значение.

	Пожалуйста, заполните страницу с подписями.


 


	Моя подпись, поставленная ниже, означает, что консультант IRIS рассмотрел вместе со мной весь этот документ и что у меня была возможность задать любые вопросы.  Моя подпись также означает, что я понимаю представленный мне вышеприведенный материал.  Я понимаю, что если в будущем у меня возникнут вопросы в отношении сообщения о происшествиях, я смогу их задать консультанту  IRIS.  

	ПОДПИСЬ – Участник
	Дата подписи

	
	

	ПОДПИСЬ – Опекун (если применимо)
	Дата подписи

	
	

	Моя подпись ниже означает, что я лично рассмотрел(а) этот документ вместе с участником и(или) опекуном и дал(а) им возможность задать вопросы.

	ПОДПИСЬ – Консультант IRIS 
	Дата подписи

	
	

	Отметьте одно из следующего:
|_| Начальная ориентация
|_| Ежегодное посещение
|_| Исправление при рассмотрении отчетности
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